IS0l 2€UIfcls AINMIHI ofdifEd 241 YSIEI/ §SHal &g UISRId]
daoll eIl ISRl GUACH SAUYI HIRloll & ol doll Kol BU2
g s ollb. voA dHIH RdeIRS dHY =SR] Garll HIe yO AUAY
YSIEN/ 8SH % UHIRIc Hal Hio 282.

DISCIAIMER: The translated judgment in vernacular
language is meant for the restricted use of the litigant to
understand it in his/ her language and may not be used for
any other purpose. For all practical and official purposes,
the English version of the judgment shall be authentic and
shall hold the field for the purpose of execution and
implementation.
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GRS — B HEIAA 1R ]otl 2112001 2€ $2al 2ial dof] Yoi:2&1Uoior]
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a slgyer 2Isiol] 6i6rR 211lcld &2l &—GRU HEIAdA SHH RS &6
A1 24[E5181210]  GYAI sZa 2A%4df] qslad] siefaiglai
euvidoA1Zol] HAflEa 145121 € 24a Aell, aur 16513 %1 olléiAdd]
drRel Ha A4iHiél] oiarsloll 21%011 RN 241E2a vAd yelisd]
NSA ale]-JLIEIN U2, GY eldd [R12a 248517 sk dIEAIH]
HIAd] A 52512 S2dinl ¢d 2] ed] — G o¥licoll HHojld
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UAUIERA HI2 Mdog Hlsot 2AH].

Sleall AHIERA AIUUIH] AHIR] &

A1EQI

AUUldsdl Aol ulAdiElA) adl sl Wdl [Agisl dsldal
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Al AUld 2ceivlie slgfsie &Rl RIAA [A[Qy Re M2l
ool QUou/eES Hi MlAdIEl &Rl el evid sAHi A19d] Re
[AR=icial 3R] 21udl YsIel A1A [6IERIA saIH] 241d] 8.6 AHEIAd
[Quifed 2111 &IRI AR 2442 A19 o ddoid[g 2H2sidlel AMHi 5SIR
sl &dl 2ol UlAdiglal el AHudiAi 219d] AdiHi oiRdzglall A1ERIdl
€ sl &dl.GRU ueldd adld A1&s 20 uRendl Adr diedl A9

Yol: 281 d sdlall Ul AIERA AN &dll.
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213 el UQIE]l 113 gsdidi A1Ad] AR Hal dUIA
AUESIR %RI Y SRAIHT A1AAT AUIRI AUBUIA VHal [I—d AA[BSIR] &I
YA IR SUIHIT A1AA] AIERI Aal £1U] ARDHT UAIR SUIHI AH1AA] AIERI
&IRI YRl AdIHi Al €A MMAUIEl A1A 48] Ui AR esdIHi
AHIRI &l A AR Yo % 2Ae{R UgAoll B.241R1Y 6iciR 1,R,3 dl U

S1guRl Qislol] GialR A d &A1 &.24121U 662 ¥ AI[Ad &) o1e].

ATIYINIRA] A4 HsdiHl AH1Ad] A4 A142dlal LuloiHi
dlar ugdl, A=A A1di (o1vsy U AI1CA1 § 6ld281all A€ o 1Ricl] B&gllal
YLl s22.%41R oldgloll 1€ AlsA1al UssRdl Re M2l eluid
sA1Ai A1d] ad]l, AR BRA VEIAA GlRdSlall AIEAHT A1 AHIUIR UR
evid 831 &dl 5 sRalE SAAA s el wldaigldl] Ayl edl +1al
oidl &dl 2al d Hi2 s A4 Ulddigla 211 sid]l aiefl.A41R1 Hd,
GRU SURIEY &RI GRARSloll AIEAa E Sl AHIERY YSIEldd] oid
Ridiy ofly $¢ aiefl. 2RI Hd, slgsié Re M[eclolol HYZ] AUl ol
oiRcRgloll AHIERI RE SAI al dHIH IS 2l ulRendl Adl died
A18 Adiol]l Aldcudl A1udl HI12 o]l of &dl.d As RN sRIE & 5
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A94ofl ggladl sidaiglHi U velddofl evidalRloll HAUTEA 21UsI121 &
Aal A, duid 21(8s13) &Rl olUIR—dAI dIRRN AAal dotl URRNA AdiHie]
oiRcRglol] Aol AIEAHT VAE UaRUISH] WA aial.usdl « ot &
dH, AR UgAHI Yol % 26k & 2al d sl isldl cieR Aildd
&A1 V. A AUIRS ABUIE Aol [RIRA ATIHSA ol [20yaiciall 1€l
Ul SINHYAS duiRAl 8 ol A Q1A AdIHSNO &IRI IEUIHI 241dd]
AMH] FRSR SAI HI2 &IFSIS &Rl AHUUIHI A1l SRRIN A1 A&Hd
AdIHi AAHY ¢1A.¢sHi selA dl, alIgSICall YSIEl AHoRd RIdIY ofly
s¢f olel].Ael], AR UIA 8IgS1E &1 UAIR SAVAI AIEUA € S| Aal
ulddiglal AdiAHigd] olRaARs SAlofl AHIERJA Ul RIRd A(ESIE] &R
UAR SAJAAI AIERIA Yai:2Id sl R ofll sle [Aseu oiefl.d

HYH AHIERI AHIUIHI 2419 B.RIAd 2dlddl 3R] 8.

Sig v aiel.

AR . 2Uld HoR,

This judgment has been translated using Al Tool - SUVAS.
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RAISN1: 22Ilois AHNMIHT AodI[Ed A1 YSIEI/ gSHoll Bg UISRId
daoll eIl ISRl GUAGCH SAUYIT HIRloll & ol doll o1 GUI2
¢ s ollb. VoA dHIH UYEIRS dHY =SR] Garll HI2 YO §UAY
YSIE/ 8SH % UHI[RIc Aol HIo 281,

DISCIAIMER: The translated judgment in vernacular
language is meant for the restricted use of the litigant to
understand it in his/ her language and may not be used for
any other purpose. For all practical and official purposes,
the English version of the judgment shall be authentic and
shall hold the field for the purpose of execution and
implementation.
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